BLESSED KATERI TEKAKWITHA

January 17, 2010

TODAY'S READINGS
First Reading — As a bridegroom rejoices in his bride, $0
God rejoices in the chosen Zion and Jerusalem
(Isaiah 62:1-5).

Psalm— Proclaim his marvelous deeds to all the natiorjs
(Psalm 96).
Second Reading— All the varied gifts and talents found|in

Corinthians 12:4-11).

his mother’s request (John 2:1-11).

SURPRISES
Life is full of surprises, some pleasant, some not. The
scriptures are filled with stories of God’s surprises

cropping up when they are least expected: younger childre
obtaining the inheritance; the lowliest being seated highest

up; an itinerant preacher, killed like a criminal, exalied
eternal, heavenly glory.

Anybody who has planned a wedding or similar event
knows that they are filled with opportunities for surgsis
For the bridegroom in today’s Gospel story, who has no
direct contact with Jesus, the pleasant surprise came
because somebody else paid attention and had faith in
Jesus.

We may think that the point of today’s familiar stofithe
wedding at Cana is that when we have faith in Jesus, our
lives will be pleasantly changed. A Christian, however,
needs to have a broader perspective and realize thawdo h

faith in Christ means that somebody’s life—not necessaril

our own—uwill be surprised for the bettek copyrignt, J. s. Patuch co.
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READINGS FOR THE WEEK

Monday: 1 Sm 15:16-23; Mk 2:18-22
Tuesday: 1Sm 16:1-13; Mk 2:23-28
Wednesday: 1 Sm 17:32-33, 37, 40-51; Mk 3:1-6

Thursday: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7; Mk 3:7-12

Friday: 1 Sm 24:3-21; Mk 3:13-19, or any read:
ings
from the Mass “For Peace and Justlce
nos. 887-891

Saturday: 2Sm1:1-4,11-12, 19, 23-27; Mk 3: 20i
21

Sunday: Neh 8:2-4a, 5-6, 8-10; Ps 19;1 Cor 12;

12-30 [12-14, 27]; Lk 1:1-4; 4:14-21 =

LET US PRAY FOR OUR
BROTHERS AND SISTERS

Melba Chavez, Celina Banowetz, Felipe Duenos, Alegndr
Duenan, Nancy Topete, Mary Ann Kauffman, David Olvera,
Molly Eledge, Frances Santacruz, Ray Lintner, Rudy Miprta
Phyllis Eschelman, Maria Meza, Isolina Lane, Marcélaters,
Dr. Douglas O’Bryan, Bobby Dagnino, Jose Marquez, Isaiah
Moreno, Kristine Sander, John Vallesillo, Claudia Romero
Charles Wilson, Delores Malec, John Nogues, Robin Lintner
Beverly Roa, Violeta Reyes, John Korbas, Sylvia Montédya
Maria Calatayud, Rosario Wenzl, Melquiades Navarro, €arm

Sander

the Christian community are products of the same Spirif (1

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — Como el esposo goza con su esposa,
asi Dios se regocija con su elegida Sion y Jerusalén
(Isaias 62:1-5).

Salmo— Cantemos la grandeza del Sefior

(Salmo 96 [95]).

Segunda lectura— Todos los diferentes dones y talentos
que se encuentran en la comunidad cristiana sordebra

Gospel— Celebrating at a wedding festival in Cana, Jesus mismo Espiritu (1 Corintios 12:4-11).
replenishes the wine supply by changing water into wing at gyangelio— Compartiendo el gozo de una boda en

Cana, Jesus rellena la provision de vino, cambiando el
agua en vino a peticion de su madre (Juan 2:1-11).

SORPRESAS

La vida esta llena de sorpresas, algunas placenteras
y otras no. La Biblia esta llena de relatos de las
sorpresas de Dios que surgen cuando menos se las
esperan: hijos menores que reciben la herencia; el
menor que se sienta junto a la cabecera; un
predicador itinerante que es crucificado como a un
criminal, exaltado a la eterna gloria celestial.

Cualquiera que haya planeado una boda o evento
similar sabe que estan llenas de oportunidades para
las sorpresas. Para el novio en el Evangelio de hoyj
que no tiene contacto directo con Jesus, le llegé una
agradable sorpresa porque otra persona presto
atencion y tenia fe en Jesus.

Tal vez pensamos que el punto del familiar relato
de la boda de Cana es que cuando tenemos fe en
Jesus, habra cambios placenteros en nuestra vida. Sin
embargo, el cristiano necesita tener una perspectiva
mas amplia y darse cuenta de que tener fe en Cristo
significa que en la vida del otro —no necesariamente
en la nuestra— habra buenas sorpresasyrgn, J. s.

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: 1 Sm 15:16-23; Mc 2:18-22
Martes: 1Sm16:1-13; Mc 2:23-28
. Miércoles: 1Sm 17:32-33, 37, 40-51; Mc 3:1-6
. Jueves: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7; Mc 3:7-12
: Viernes: 1Sm 24:3-21; Mc 3:13-19, o qualqwer
. lectura de la misa “Por la paz y la
: justicia”, nos. 887-891
: Sabado: 2Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27; Mc 3:20- 21
: Domingo: Ne 8:2-4a, 5-6, 8-10; Sal 19 (18) 1 Cor 22:

12-30 [12-14, 27]; Lc 1:1-4; 4:14-21

Sanchez, Sydney Boyer, Nick Lanari, Sr. Judine Jacobisy Caf 1

Weekly Collections
January 9th & 10th

Blessed Kateri Tekakwitha
$ 15,566.15

St. Mary’s Mission
$554.00

Maintenance
$1,728.23




BANNING MASS INTENTIONS

Requested by: Celebrant:
Mon. 01/18 7:00 a.m. No Mass Intention Fr. Jesus
Tues. 01/19 7:00 a.m. Isaiah Gomez t Rudy & Cindyéz Fr. Joseph
Wed. 01/20 7:00 p.m. No Mass Intention Fr. Jesus
Thurs. 01/21  5:30 p.m. Amparo Larios T Topete Family Fr. Joseph
Fri. 01/22 7:00 a.m. Mendez Family-Specigdrition Mendez Family Fr. Jesus
Sat. 01/23 5:30 p.m. Claudia Romero-Spdaitntion Mendez Family Msgr. Tom
Sun. 01/24 7:00 a.m. Pete Herrera Rudy & Cindy Gomez Msgr. Tom
8:30 a.m. Maria Elena Medrano t Edward Medrano Fr. Jesus
10:30 a.m. Gabriel Gonzalez Malec&®amon MsgonT
1:30 p.m. Jose Ramon Alarcon Sandoval T Adrigayas Jasus
St. Mary’s Mission
8:30 a.m.
BEAUMONT MASS INTENTIONS
Requested by: Celebrant:
Mon. 01/18 8:00 a.m. Holy Souls in Purgatory Nancy Valdivia Fr. Jesus
Tues. 01/19 8:00 a.m. Martina Valdivia t Carmen Sanchez Fr. Domas
Wed. 01/20  8:00 a.m. Geri Weiland T Donald Weiland Fr. Domas
Thurs. 01/21  8:00 a.m. Carmen Sanchez-Birthday Intent. Carmen Sanchez Fr. Domas
6:30 p.m. No Mass Intention Fr. Jesus
Fri. 01/22 8:00 a.m. Anthony Sirotnak Adeline Sirotnak Fr. Joseph
Sat. 01/23 5:00 p.m. Gartner Family t Katherina Gartner Fr. Joseph
7:00 p.m Comunidad Parroquial Fr. Jesus
Sun. 01/24 8:00 a.m. Eugene Kauffman Mary Ann Kauffman Fr. Joseph
9:45 a.m. Ken O’Brian t Evelyn O’Brian Fr. Joseph
11:30 a.m. 0 Mass Intention Fr. Jesus
5:00 p.m. eob Noel t His Family Fr. Joseph

CONFIRMACION PARA ADULTOS

Nancy Samaniego, catequista de adultos calificado,
comenzard en Enero a preparar adultos de habla
hispana para recibir el Sacramento de la
Confirmacién. Comuniquese ya sea la oficina de
Beaumont o Banning y deje su nombre, domicilio y
namero telefénico. Ella se comunicara con usted
para notificarle de la fecha y hora de las clases.

A FORM MUST BE FILLED OUT and RETURNED TO THE OFFICE

WILLS AND BEQUESTS

|| Have you considered including Blessed

|| Kateri Tekakwitha as a beneficiary in your

A\l will and bequest? This will give you a lasti
opportunity to support your church and mg

a difference in promoting God’s Kingdom. Thank you f

supporting our ministries!

g
ke

IN ORDER

TO RECEIVE YOUR STATEMENT. PLEASE DO NOT CALL THE OFFICE TO REQUEST ONE.

i you wish a statement of your church contributions for the 2009 tax year, please complete the

Name

Envelope #

Address

form below and drop it in the collection basket at either site. A statement will be sent to you.

Banning/Beaumont

Circle One

Phone #
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COMMUNITY CALENDAR
CALENDARIO DE LA COMUNIDAD
Banning and Beaumont

Monday, January 18th: OFFICE CLOSED

8:30 AM Church Cleaners-Beaumont

11:30 AM Carol’s Kitchen-Beaumont Hall
2:00 PM Jr. High Youth Group-Banning
6:30 PM FCCM- Banning Children’s Chapel
7:00 PM Centering Prayer-Trinity Room
Tuesday, January 19th:

9:00 AM Bible Study-Beaumont

9AM-1PM Rummage Sale Collection-Banning
6:00 PM High School Youth Group-Beaumont
6:30 PM FFC & RCIA- Banning

7:00 PM RCIA-Dining Room

Wednesday, January 20th:

9:00 AM Celestial Queen Prayer Group-Bmt
9AM-1PM Rummage Sale Collection-Banning
10AM-12 PM Food Pantry-Banning
1:30 PM Centering Prayer-Trinity Room
6:00 PM High School Youth Group-Banning
Filipino Choir-Room #3
6:30 PM Estudio Biblico-Room #5
FFC-Banning
7:00 PM Choir-Beaumont Church
Thursday, January 21st:
11:30 AM Carol’s Kitchen-Beaumont Hall
6:00 PM English Prayer Group-Banning
Confirmation II-Banning
Jr. High Youth Group-Beaumont
7:00 PM Bible Study-Dining Room
7:30 PM MLVD-Hall
Friday, January 22nd:
7:00 PM Grupo de Oracién-Banning
Saturday, January 23rd:
9:00 AM Formacion de Fe-Saléon Parroquial
9:30 AM Centering Prayer Wksp-Maple St.
4:00 PM Choir Practice-Beaumont Church

Family Movie Night-Beaumont Hall
Tarde Familiar de Pelicula-Salén

Sunday, January 24th:

8:00 AM Faith Formation-Beaumont Hall

9:00 AM Choir Practice-Banning Conf. Room

2:30 PM Confirmation 1 & 2-Bmt. Dining Room
Jr. High Faith Formation-#3 & #5

3:30 PM Choir Practice-Beaumont Church

January 17-Second Sunday of the Year

A Vocation View: You are filled with the Spirit! What is youf

gift? What is your ministry? Pray for wisdom and knexige,
faith and healing power. Pray to know how God wantstp
use your gifts.

DIVINE WORD MISSIONARIES and SISTER SERVANTS
OF THE HOLY SPIRIT 1-800-553-3321

NEWS FROM THE SOCIETY OF THE DIVINE WORD

This weekend the Parish will take a Second Collecti
Benefit the SVD Missionaries.

onto

The founder, St. Arnold Janssen, crossed from the border
from his native Germany and entered the Netherlands where
in the tiny village of Steyl he founded his mission
congregation. January 16th is celebrated as Founders Day
in the congregation of the Society of the Divine Word. The
community is a multi-cultural religious community who live
the spirit of St. Arnold Janssen, proclaiming the Word of
God in diverse ministries, focusing on the poor and
marginalized.

We at Blessed Kateri Tekakwitha consider ourselves
blessed to be served by such a dedicated and diverse
congregation.

The funds collected will be used to further the
missionary efforts of the SVDs. Please be generous

NOTICIAS DE LA SOCIEDAD DEL VERBO DIVINO
Este fin de semana la Parroquia tendra una
segunda colecta a beneficio de Los Misioneros del
Verbo Divino, también conocidos como SVD.

Su fundador, Arnold Janssen cruzo la frontera de su natal
Alemania hacia Holanda donde en el pequefio
poblado de Steyl fund6 su seminario. El 16 de Enero se
celebra el Dia del Fundador en la congregacion de los
Misioneros del Verbo Divino. La comunidad es una entidad
religiosa multi-cultural que vive el espiritu de Arnold
Janssen, proclamando la Palabra del Dios en los diversos
ministerios, concentrdndose en los pobres y marginados.

En Blessed Kateri Tekakwitha nos consideramos
bendecidos por el servicio que nos brinda esta congregacion
tan diversa y dedicada.

Los fondos recolectados seran utilizados para futuros
proyectos misioneros del SVD.

Worldwide Marriage Encounter

“Your light has come; the glory of the
Lord shines upon you...” Have you ever
noticed the glow couples have after a
Worldwide Marriage Encounter weekend?
~Let us help your Marriage come away
shining for the world to see. What a great gift for Val-
entine’s Day. The next Worldwide Marriage Encounter
\Weekend is February 26th-28, 2010.

For more information or to register, contact Gil &
Rose Apodaca, 951-751-1352. Couples must register
prior to January 27th to secure a spot on the weekend.

17 de enero —Segundo Domingo del Afio
Una Vocacion Divina: jEstas lleno del Espiritu! ¢Qué es't
don? ¢Qué es tu ministerio? Ruegue por la sabiduria
conocimiento, fe y poder curativo. Ruegue para salspido
Dios quiere de usted y use sus dones.

MISIONEROS DEL VERBO DIVINO y HERMANAS
SERVIDORAS DEL ESPIRITU SANTO 1-800-553-3321

<
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PAaDREPRO

GRUPO DE ORACION
Caminando a Jesus con Maria

Los invita a una tarde familiar de
pelicula con la proyeccion de la
pelicula

EL PADRE PRO

Sabado, 23 de enero a las 4:00 PM
En el Salon Parroquial de Beaumont

Donacién: Adultos $1.00
Nifos— traer una lata de comida para la Despensa

The Spanish Prayer Group invite you to join them for
a Family Night at the movies. Come and enjoy the
movie PADRE PRO. The movie will be in spanish

with english subtitles.
EVERYBODY IS WELCOME
Donation: Adultos $1.00
Children-1 can of food for the Food Pantry

THE BANNING AND BEAUMONT PARISH
OFFICE WILL BE CLOSED ON MONDAY,
JANUARY 18TH IN OBSERVANCE OF
MARTIN LUTHER KING, JR.

LITURGY COMMITTEE
Time to schedule for Lent and Triduum.

Meeting will be on Wednesday, January 27th at 2:00 PM
in the Beaumont Dining Room.
Liturgy Committee:
Coordinators and Schedulers of Lectors, Extra
Ordinary Ministers of Holy Communion, Environmént
Coordinators, Music Director, Hispanic Liturdica
Ministers Coordinator, Religious Education Dioest

*RCIA Teams will work with Deacon Armando,
Deacon Mark, Bernadette Hironimus and Doreen
Avalos on Easter Vigil.

REUNION DEL COMITE DE LA LITURGIA

Es tiempo de planificar y prepararnos para la Cuaresina y

Triduo Pascual.

oy

La junta se llevard a cabo el miércoles 27 de enro a la
2:00 PM en el Comedor de Beaumont.
Comité Litargico:
Coordinadores y planificadores de Lecturas, Moss

Extraordinarios de la Santa Comunién, Coordinadpres

de Ambiente, Director Musical, Coordinador de |os
Ministros Litargicos Hispanos, Directores de
Educacion Religiosa.

*Los equipos RCIA trabajaran con el Diacono
Armando, Didcono Mark, Bernadette Hironimus angl
Doreen Avalos para la Vigilia de Pascua.

MARDI-GRAS
DINNER & DANCE
FUN FOR THE
WHOLE FAMILY!

Saturday, February 6, 2010
6:30 PM-8:00 PM Dinner
8:00 PM-11:00 PM Dance
At Precious Blood School Cafeteria
117 W. Nicolet, Banning, CA 92220
Come Join Us For A Night of Good Food, Prizes,
Dance Music plus Much, Much Morel!

Pre-Sale Tickets:
$8.00 Children (under 11)

At the Door:
$12.00 Adult—$10.00 Children under 11
Ticket includes: Mardi-Gras Beads and Maskl!

$10.00 Adult

For more information please call: 951-849-1897

FIESTA DE CARNAVAL—CENA Y BAILE
iDIVERSION PARA TODA LA FAMILIA!

Sdbado, 6 de enero del 2010
6:30 PM-8:00 PM Cena
8:00 PM-11:00 PM Baile

En la Cafeteria escolar de Precious Blood
117 W. Nicolet, Banning, CA 92220

iUna Noche Llena de Buena Comida, Premios, Mdsica
y mucho mads!

Boletos de Antemano:
$10.00 Adultos
$8.00 Nifios (menor de 11 afios)

En la Puerta:
$12.00 Adultos  $10.00 Nifios (menor de 11 afios)
iBoleto incluye Collar y Mdscara!

Para mds informacidn llame al 951-849-1897
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HELP HELP HELP
WE NEED MORE EXTRA ORDINARY
MINISTERS OF THE EUCHARIST

If you are praying about your contributio

to Time, Talent and Treasure why not

_| consider being an Extra Ordinary Ministe
of the Eucharist. Both sites are in need

additional people. The Banning Site is to the point of

Y (Eucharistic
| | Ministers

use them at all Masses. Please pray about this as a way,
help our Lord. Call Marcie Wilson at 909-795-0717 for
Beaumont and Ethel Mesecher at 951-769-1610 for Ban

1

Df

=

being desperate at the 7:00 am Mass. The Beaumont Sife can

to

hing.

BLESSED KATERI LADIES GUILD

BUAE S\

Saturday, February 14th and
Sunday, February 15th

After all Masses-
Beaumont Site Only

Rite of Christian Initiation of Adults
(RCIA)

If you, a family member, or a friend is
interested in joining or just learning

SANCTITY OF LIFE COLLECTION
January 23/24, 2010

Next weekend our parish will have the oppd

about the Catholic Church,

5]
(al
informative sessions are held on

Tuesday evenings from 7:00 PM to 9:00 PM in the
hall at the Beaumont site
For more
information call Deacon Mark Hodnick
at (951) 845-8342

LAS OFICINAS PARROQUIALES DE
BANNING Y BEAUMONT ESTARAN
CERRADAS EL LUNES, 18 DE ENERO EN

HONOR A MARTIN LUTHER KING, JR.
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RUMMAGE SALE
The Ladies Guild is collecting
useable clothing, furniture, shoe
r,}»appllances etc. for our upcomin
rummage sale.

ﬁ%ﬁﬁﬁﬁﬁ

Please bring all useable items to:
Precious Blood School

151 W. Nicolet Street
Banning, CA

Tuesday through Friday
from 9:00 AM to 1:00 PM.

i e e e S S e e e e A S S e G S

Items too large to bring may be scheduled for pi
‘up by calling Lillian Moyer at 951-849-7005 or
gMary Huffman at 951-845-6139.

ZThe Rummage Sale will be held on Maré&hamd
‘6" in the Multipurpose Room at Precious Blood
ZSchool.
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All donations will be accepted.
feteieieteieiolojeteteioletatetoloiatololatototololatelateln;

tunity to contribute to the Life-Saving work ¢
Pro Life Catholic Ministries. While abortion, physician
assisted suicide, capital punishment and infanticide
represent a Culture of Death, we can shine the ligthteof
Gospel of Life on a hurting world. Pro Life Catholic
Ministries represents each of us in efforts to PragipH
Teach and Advocate for those who have no voice but ¢
The Sanctity of Life collection is the primary source of
support for the Life-affirming work performed by Pro Lif
Catholic Ministries. Your gift can help to heal, changd
save lives throughout our community. Pro Life Catholi
Ministries relies on your generosity to carry out their
compassionate programs. Checks may be written out
“Pro Life Catholic Ministries.” Thank you.

r‘_
Df

provida
XXX

COLECCION DE LA SANTIDAD DE LA VIDA
Enero 23/24, 2010

El préximo fin de semana nuestra parroquia tiene la
oportunidad de contribuir con el trabajo de Salvacion d
Vida hecho por el Ministerio Catdlico de Pro Vida.
Mientras que el aborto, eutanasia e infanticidio remtes
la cultura de la muerte, nosotros podemos alumbrar el
mundo con la luz del evangelio. El Ministerio de Catdl
de Pro Vida representa a cada uno de nosotros en los
esfuerzos de la “Oracién, Ayudar, Ensefiar y Abogar”
aquellos que no tienen voz, mas que la nuestra. La
coleccion de la Santidad de la Vida Humana es la fuen
principal de apoyo a la afirmacién de la vida realizado
el Ministerio Catdlico de Pro Vida. Su generosidad pu
ayudar a sanar, cambiar y salvar vidas por toda la
comunidad. El Ministerio Catolico de Pro Vida se barsa
su generosidad para llevar acabo programas de comp
Los cheques se deben de escribir a “Pro Life Catholic
Ministries.” jMuchas gracias!
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